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Вытяжка для моментального загара Aura 
Поздравляем с покупкой вытяжки, которая позволит обеспечить более чистую 
рабочую обстановку, значительно уменьшая попадание частиц лосьона в 
воздух. 

Прочтите все руководство пользователя ДО начала эксплуатации 
оборудования и обратите внимание на инструкции по безопасности. Сохраните 
эти инструкции. 

1. Описание используемых символов 

2. Область применения 
Мы рекомендуем использовать вытяжку во время каждого сеанса автозагара. 


 Вытяжка циркулирующая, т.е. очищенный воздух выпускается обратно в рабочую 
зону


3. Общие инструкции по технике безопасности 
          

Для уменьшения рисков пожара или взрыва, электрического удара и нанесения 
ущерба людям, внимательно прочтите всю Инструкцию. Ознакомьтесь с 
управлением и надлежащим использованием оборудования.


• НИКОГДА не погружайте систему спрей-загара в воду

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НИКОГДА не используйте систему спрей-загара возле ванн, 
душевых кабин и их поддонов или других сосудов с водой. 


• Всегда отключайте вытяжку из сети перед тем, как производить чистку или замену 
фильтра.


• Всегда отсоединяйте шнур, чтобы не споткнуться.

• Данная вытяжка не предназначена для использования лицами младше 14 лет либо 
людьми с ограниченными физическими, сенсорными либо умственными возможностями, 
необходим надзор и инструктаж к использованию данного устройства лицом, 
ответственным за безопасность.


• НИКОГДА не позволяйте детям управлять вытяжкой.

• НИКОГДА не используйте ремень для переноски для поддержки работающего 
устройства.


• НИКОГДА не допускайте близкого контакта животных с устройством.


Этот символ оповещает о потенциальной угрозе для Вас или для 
системы спрей-загара. Под этим символом Вы найдете важную 
информацию о том, как предотвратить травмы и повреждения системы 
спрей-загара.

Обозначает советы для использования и другую полезную информацию.
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• Мы рекомендуем протирать вытяжку после каждого использования сухой тряпочкой и 
промывать фильтр при необходимости.


• Используйте только оригинальные запасные части производителя.

• Если поставленный шнур поврежден, необходимо его заменить только оригинальной 
запасной частью № С3Р от производителя во избежание угрозы безопасности.


• НИКОГДА не используйте вытяжку без обоих установленных фильтров (Рис. 1,1 и Рис. 
1,2) 


• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не подходит к использованию с полупроводниковыми/
транзисторными регуляторами скорости.


• Теплозащищенный мотор


СОХРАНИТЕ 	ЭТИ ИНСТРУКЦИИ


4. Описание / комплектация 

* Не изображен  

Описание (Таблица 1)
1) Основной фильтр 2) Экранный фильтр

3) Вытяжка 4) Шнур

5) Ремень для переноски * 6) Руководство пользователя *

4



5. Эксплуатация 

• Вашу вытяжку можно установить c 
задней части Вашей палатки для загара 
или спереди.


• Не садитесь на вытяжку для внутри 
палатки для загара , иначе возможно 
чрезмерное попадание лишнего 
лосьона.


• Вытяжка получает питание через шнур, 
присоединенный с задней части . 
(Рис.2,4)


• Установите шнур с задней части 
устройства и подсоедините к розетке.


• Отключайте шнур, когда устройство не 
используется, во избежание аварий.


• Включите устройство переключателем с 
задней части установки.


• Вентилятор начнет вращаться, 
вытягивая чрезмерное распыление в 
главный фильтр, размещенный в 
передней части устройства


• Фильтр улавливает лосьон для автозагара, тем временем с боковых частей устройства 
будет выходить чистый, фильтрованный воздух.


• Всегда устанавливайте Вашу вытяжку на необходимый уровень и плоскую, твердую 
поверхность. Если Вы используете устройство в комнате с ковровым покрытием, всегда 
покрывайте ковер газетой или полотенцем.


• Удостоверьтесь, что вентиляционные отверстия на каждой стороне вытяжки находятся 
снаружи палатки и не закрыты какой-либо ее частью или другим материалом. 


6. Замена фильтра 

• В комплектации к Вашей вытяжке 
прилагается моющийся фильтр. При 
надлежащем уходе (регулярная чистка), 
Ваш фильтр не потребует замены (Рис. 
3,1)


• Извлеките из передней части установки.

• Над е н ь т е р е з и н о вы е п е р ч а т к и , 
сполосните фильтр под теплой водой до 
того момента, пока вода не станет 
прозрачной. В фильтре не должны 
оставаться остатки лосьона для 
автозагара.


• Удостоверьтесь, что фильтр сухой перед 
тем, как установить его обратно в 
вытяжку.
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7. Чистка и техническое обслуживание

• Выключите устройство и отсоедините от источника питания.

• Можно протирать основной корпус влажной тряпочкой после каждого использования

• СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ ВОДА НЕ ПОПАДАЛА В ВЫТЯЖКУ

• Может возникнуть загрязнение Экранного фильтра, если главный (круглый) фильтр 
будет засорен чрезмерным количеством лишнего лосьона. Если Экранный фильтр 
загрязнился, требуется полная чистка устройства.


• Следуйте инструкции в разделе “Замена фильтра”


8. Хранение 

Храните устройство в безопасном месте , шнур не должен переплетаться, его необходимо 
обвернуть вокруг устройства.


 9. Запасные части


* Не изображен


10. Важное примечание относительно ответственности за продукт!


В соответствии с постановлением ЕС (EC ordinance) , действующим с 
01.01.1990, производитель несет ответственность за этот продукт только в 
том случае, если все детали получены от производителя или были 
одобрены им, а устройства собраны и эксплуатируются правильно. 
Использование других аксессуаров и запасных частей может частично 
или полностью аннулировать ответственность. 

Список запасных частей

Поз. Обозначение № заказа

1 Главный/основной фильтр NU0014

2 Экранный фильтр NU0015

3 Шнур C3P

4 Ремень для переноски* L1212
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11. Техническая спецификация 

Техническая информация

Мощность двигателя 
вентилятора

230V 85W 50Hz

Объем воздуха 793 м3 / час

Уровень шума 71 дБ (А)

Высота 320 мм

Ширина 300 мм

Глубина 175 мм

Вес 4.6 кг
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Защита окружающей среды

Устройство и аксессуары следует утилизировать экологически безопасным способом. Не 
выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Для защиты окружающей среды 
отнесите устройство в местный пункт сбора отходов или получите информацию в 
специализированном магазине.


Важная электротехническая информация 
Необходимо использование только 3-х жильного удлинителя, к которому подключается 
вилка устройства. Удостоверьтесь, что удлинитель в хорошем состоянии. При 
использовании удлинителя, подберите подходящий по току. Не подходящий по размеру 
удлинитель может вызвать падение напряжения в сети, что может привести к потере 
питания или перегреву. Шнур типа H03 PVC необходим как базовый (соответствующий 
минимальным требованиям) для использования в помещении.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 


Если шнур питания устройства поврежден, то он подлежит замене только в ремонтной 
мастерской, определенной производителем, посколько во избежание опасности требуются 
специальные инструменты


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Не подключайте синий или коричневый провод к клемме 
заземления вилки! Провода в шнуре питания окрашены в соответствии со 
следующим кодом: 





Синий/голубой = нейтральный 
коричневый = под напряжением 


Поскольку цвета проводов в шнуре 
питания этого устройства могут не 
совпадать с цветной маркировкой, 
идентифицирующей клеммы в вилке, 
выполните следующие действия: 


Е с л и ш т е п с е л ь н у ю в и л к у 
необходимо заменить, никогда не 
используйте повторно дефектную 
вилку и не пытайтесь вставить ее в 
другую розетку 13A. Это может 
п р и в е с т и к п о р а ж е н и ю 
электрическим током.


Е с л и т р е б у е т с я з а м е н а 
предохранителя в вилке, используйте только предохранители, одобренные ASTA в 
соответствии со стандартом BS1362. Можно также использовать предохранители 5 Amp. 


Чтобы обеспечить корректную установку предохранителя и держателя предохранителя, 
обратите внимание на маркировку или цветовую кодировку на вилке.


После замены предохранителя всегда проверяйте, что держатель предохранителя 
корректно установлен. Без держателя предохранителя использование вилки запрещено.


Подходящие предохранители и держатели предохранителя можно приобрести у 
поставщиков электротоваров в Вашем городе.
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Гарантия 

Гарантия действует два года, начиная с даты продажи (квитанция о продажи, чек) в случае 
частного/индивидуального использования  и 1 год в случае коммерческого использования. 
Она охватывает и ограничивается бесплатным устранением неисправностей, которые 
явным образом связаны с использованием дефектных материалов при производстве или 
ошибками сборки; или бесплатная замена дефектных деталей. Гарантия не 
распространяется на некорректное использование, ввод в эксплуатацию, установку или 
ремонтные работы, не указанные в нашей инструкции по эксплуатации. Гарантия также не 
распространяется на изнашивающиеся детали. Сюда входят, в частности, кабели, клапаны, 
насадки, компоненты корпуса для жидкости, фильтры, шланги, уплотнители и т д. Мы 
оставляем за собой право выполнять гарантию. Гарантия истекает, если инструмент будет 
вскрыт иными лицами, кроме обслуживающего персонала WAGNER. Гарантия не 
распространяется на транспортные повреждения, работы по техническому обслуживанию, 
а также потери и повреждения из-за некорректного технического обслуживания. В случае 
возникновения претензий по гарантии необходимо предоставить подтверждение покупки, 
предоставив оригинал квитанции/чека. Где возможно по закону, мы исключаем всякую 
ответственность за травмы, повреждения или косвенные убытки, особенно если 
инструмент использовался от целей, отличных от указанных в данной инструкции по 
эксплуатации, вводился в эксплуатацию или ремонтировался не в соответствии с нашими 
инструкциями по эксплуатации или если ремонт осуществлялся неквалифицированным 
лицом. Мы оставляем за собой право производить любой ремонт сверх указанного в 
нашей инструкции по эксплуатации. В случае гарантии или ремонта, пожалуйста, 
обращайтесь в точку продажи. 
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